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T1
Right, we’d better start the recording now.  Erm, and just to explain what the erm… The notes are about. Were there any questions you had from yesterday? <page turning – paper noises> Heloise?

S1
Erm no, not at the moment. 

T1
Not at the moment? 

S1
No, no.

T1
While you’re thinking, I’ve just remembered. <school name 1> School. This is a discussion on Friday the 1st of October, and it’s with Heloise Daubert, who’s on the PIC Project, and Jofre Fernandez <laugh>. 

S2
That’s right. <laughs>

T1
And Svenja House. OK? Now, we’re just having a normal conversation about the timetables, explaining induction <short pause> and the induction procedure is designed to last for the three days, or two days in Svenja’s case. Now, erm I’d like to move on through the notes and you can ask questions as we go. So, I’ve m- introduced you more or less to all the members of the department, at breaktime, Svenja, you should meet the others… Er, except perhaps Gérard, who’s so busy you hardly ever meet him. Erm, the programme for Thursday, you… Obviously you two have been through and today, erm according to th- the induction timetables; that’s the ones I gave you yesterday…
S3
[Simul: mm-hmm]
S2
[Simul: Yes,] yes.
T1
So, ahh.. this one here. That’s right. Erm I’d like you just to feel free to move around and observe the classes that I have suggested, but not necessarily for a whole hour. If, for instance, in my next class, Svenja, there will have to be a… The class will be told off because they have not done their homework, so I will give them a 10 minute lecture about standards. Yeah?

S3
[Simul: mm] Mm-hmm.

T1
So you don’t need to be there if you don’t want to be. And they’re a difficult class, so come in when you want to. You don’t need to come right at the beginning. Now, erm, it’s important that you have a bit of free time, to… Also to check on your email, and Svenja, you have to see erm Lynne Bennett, who is the person who will make sure you’re paid at the end of the month. 

S3
[Simul: mm-hmm] Uh-huh. 

T1
And in a minute, don’t let me forget to come back to the matter of banking, because that’s really important that you get the bank account. Erm, Jofre, did you have any questions about the page on communications and GCSE and AS and A2, because I think that’s the harder bit to take in. This is the next page. 

S2
Yes.

T1
Erm, wh- what’s your understanding of what GCSE is about? Perhaps if I ask you… what 

S1
Er, it’s erm… It’s er an exam that they have to pass er, at the… When they are 15? Or…?

T1
Well, really 16. Most of them are 16, a few are still 15.

S1
[Simul: mmm ] OK.

T1
Because it’s the end of the year, they… They tend to be all 16. Right, OK.

S1
[Simul: mmm ] And so if they pass them, after they go to… If they want, they can pass the A-Level. 

T1
If they want? <laugh>. Yes, if they want is quite good. If they work, yes. Right, now if I er start at a, a sort of level point. Erm everyone has to stay in school ‘til GCSEs, so nobody…

S1
[Simul: ah, if er – ah - mm-hmm]

S2
Sorry?

T1
Until GCSE.

S2
TCSE?

T1
GCSE. 

S2
Oh, I see, yes yes I know. Until 16 years, no?

T1
[Simul: It stands for General Certificate of Education] Until 16 years. Right. What is now seen as a pass in GCSE, unfortunately, is erm grades A, or A star, B and C. Below a grade C is… I tell students who I know can’t get a C that D is fine, but unfortunately, in the eyes of the government, it is not fine. In order to get into Sixth Form and study AS or A2, they need to have 5 subjects where they have a pass, which is a grade A to C. And that’s a rule which, as far as I know, all schools apply. We are very strict on it, and oddly enough, that your young man who accompanied you today, Andrew, is in my form, and he got in with 4 and a half GCSEs. So we’re that strict, he is here on a temporary contract; and if he doesn’t do the work; which I’m not sure if he is at the moment, then he’s out. So it’s that strict. He’s got 4 and a half. He’s been allowed in because in certain subjects, he’s quite good. 

S1
[Simul: Mmm] Hmm.

S2
OK.

T1
But you might not see him in two weeks time. He might be gone. And he knows that, so I’m not talking behind his back. 
S1
<laughs>
S2
OK.

T1
So we’re so strict that we know that if students can’t get 5 grade A to Cs, which has to, or should include Maths, English and Science, erm then they cannot continue, because they haven’t got the intellectual ability to carry on to what is much harder study in AS and A2

S1
[Simul: Mmm] Hmm.

T1
Now, knowing how different your school systems are, it’s probably a big cultural leap to get through that boundary, but it’s important that you understand it. Speaking, as it says in the second paragraph, is 25% of the overall grade. This is this one here. 

S2
This is… 

T1
[Simul: Yeah, ] speaking. 

S2
Sorry. 

T1
Now, that means that a lot of your job will be to be with your Year 11 classes, so classes like erm, I think you’re down there with me. I’m only able to have you once a fortnight, Svenja, because with only 6 hours here, then that’s all I can justify really. 

T1
So the rest of the time, you’ll be working with the older pupils. And in your case, I think you see every one of your classes once a week, erm Heloise.

S1
mm-hmm
T1
And you see your classes once a week as well. 

S2
Right. <?>
T1
So that’s where it says Year 11. OK I know it’s it’s all gobbledegook to start with.  So where it says Year 11

S2
[Simul: <?> ] Yes.

T1
11 C1, that’s with Annabel; AH. 

S2
Yes.

T1
And her class is across there, B13.

S2
Yes.

T1
OK? I know there’s a lot of information to process. So <laugh> I do understand. I was exactly the same at the school in Spain. 

S2
[Simul: no, no – don’t worry, don’t worry – yes yes <laughs.] I’ll- Don’t worry. 

T1
Now, er on Monday probably, I shall give you copies of erm what we call the topic booklet. The topic booklet by by the time… Do you know what I mean?

S2
Yes. I I have a green one. I have all the GC..
T1
[Simul: do- ] A green one?

S2
Yes. 

T1
Where did you get a green one? <laugh>

S2
Yes I have a..  I have a… 

T1
I wonder why <?> a green one to you? 

S1
[Simul: <?>] 
T1
That one?

S2
yes, yes
T1
[Simul: Oh right!] OK. I don’t know why you’ve got coloured ones. I don’t know. That’s excellent. Thank you Heloise. Yours is green, I don’t know why that happened but never mind. Now, those are the current questions. Lovely. 

S1
[Simul: mmm]
S2
[Simul: That’s fine. That’s fine]
S1
I have a yellow one.
T1
Excellent. Oh, you’ve got yellow? Oh wow. Right, I don’t know how that…

S2
Different colours. 
S1
 [Simul: <laugh>]

S3
[Simul: <laugh>]
T1
Yeah. Now that will have to be the erm… The questions that you will be working on with Year 11 for the rest of the year, and they also do a role play. Now, by a role play, I mean a very simple erm rollenspiel, jeu de role, I don’t know.

S2
<?Spanish?> No... 

T1
OK, no, no. I don't know. Where, where you each have a part. 
S2
[Simul: The translation for er] role play, erm, er er <juego del papelles?> er would be the translation. 

T1
[Simul: Yes, yes.] Is it?

S2
< juego del papelles?>
T1
In that case, am I pretending to be a customer and you're pretending to be a shopkeep- a shopkeeperer?

S2
[Simul: Yes, yes. < juego del papelles?>] Role means the same. Papel means in Spanish, the same as role in English.

T1
[Simul: OK.] That's great.

S2
[Simul: role, an an] acting role.

T1
[Simul: Right.] That's lovely. OK. So, basically, erm you you will be practising that and the topic questions. Now, I have to say you will know the topic questions back to front by the time you get to March. You will say them in your sleep. You will say, 'I know what topic 4b on page 15 is because I am fed up asking it' and so on. So I'm afraid the work is monotonous. And erm the way to make it lively... Is first of all to be... To be firm with your pupils but to make it fun.

S3
Hmm.

T1
So that they say 'oh can I go out with Frau House today, because I haven’t seen her for 3 weeks. You know, I really want to go and work with her'. And while we want you to be friendly to them, erm, we did... I explained this yesterday, Svenja, that until now, we've always asked our assistants to be on first name terms with all the pupils. Then we have people like Sophie, who suddenly... One day, she's Sophie and she's reasonably friendly to the pupils. The next day she's in charge of them in front of a class and that was very hard for her. Now, we're not necessarily saying we expect you to go along the same lines, and... And start training as teachers with us, though you never know. Erm, but I think it's h- it’s easier for you to be firm with the students. If they are messing around, and I can then say, 'look, Frau House told me that you were not trying your best, that you had not learned your questions'. I think it's easier for you to have that little bit of authority with the younger pupils. 

S1
Mmm

S3
[Simul: Mmm.]
T1
So, if you don't feel comfortable with that, which I wasn't sure if you did yesterday, Jofre.

S2
Yes.

T1
Erm, which name did you want to be called by? Having 2 makes it difficult.

S2
Jofre, Juan Fan, I
T1
I know, but for your... Señor what? Fernandez?

S2
Fernandez. Señor Fernandez.

T1
So, Fernandez. You see, I think that's good, because first of all, they're learning to say 'Señor'. And then something for us is difficult is 'Fernandez', so they've got 'th' at the end. Unlike Frau House and er Mademoiselle Daubert, I don't think is very hard, but you never know, some of them will. So...

S1
<Laugh> 

S3
[Simul <Laugh>]
T1
So, let's practice with that. If you feel really uncomfortable with that, with the more mature students, then you can... You know... Outside the time you're spending with them 

S1
[Simul: Mmm.]

S3
[Simul: Mmm.]
T1
You can go by your first name if you wish. 

S1
OK.

S2
But in class it is preferable to be called Señor Fernandez? For example-
T1
[Simul: in front its preferable…] I think so, and it's also good for pronunciation. 

S2
We're speaking of children of er, 12 years, 13 years?

T1
[Simul: Yes, we, and er] this is another cultural thing. We try not to call them children. Now, they are children when they come to us. The class you saw this morning, they're really sweet, they're nice, they're likeable, and they are children. Very quickly, they turn into not such nice little children, and to try to... It's a very strange culture thing, but we start calling them students very quickly. 

S2
Students?

S1
[Simul: Hmm, OK.]
T1
So we talk about GCSE students, and you think what’s, wait a minute, a student goes to university. And we know that. But we try to treat them as adults if they can behave like adults.

S2
[Simul: OK, OK, OK, yes - yes yes – Yes - students] OK.

T1
So we try not to say 'children' if it's...possible, alright? So another little cultural point. 

S2
[Simul: OK,OK,OK] OK OK.

T1
Right. GCSEs important, they cover a very wide variety of subjects; they do about 10 altogether. So they must do English, Maths and Science. Nearly all of them do a foreign language, although it's now possible, as I explained to you yesterday, to opt out of a foreign language. Not good news, I hear you think. Erm, and this is possible. It is happening in... Countrywide. In England. Scotland's different. Erm, then it has to be a subject like erm History, Geography, RE, and perhaps a practical subject; perhaps Art, perhaps Music, perhaps PE; physical education. So it is a very broad range of subjects, and it's not at a high level where languages are concerned. Although the students think it's high, I think you'll know otherwise if you look at the topic questions. Alright?

S1
[Simul: Hmm] Hmm.

T1
AS. This is harder for you to understand what goes on, because unless you have then already got an idea of what GCSE students are at, because all GCSE students need to get a good grade, is to know their topics very thoroughly, which they'll practice with you, to be good at role plays, which you can learn, erm to be able to write very good coursework. And that's a foreign concept to all of you, I know. It means that you're writing, erm <pause> about 600 words in the foreign language over the course of 2 years, and that's the written exam, if you like. They don't sit down in the hall and do an exam, in writing, in the foreign language. OK?

S1
[Simul: Ah, OK. ] Hmm.
S2
OK

T1
So, yeah. So that's a very different concept. We used to have a written exam, we don't now. We now do work as... In in modules, as they go along, a bit like university if you like. Not at that standard, unfortunately. Now, if they've come from the standard that you are beginning to understand as GCSE languages, they then have to make a gigantic leap to... From the stage where they've learnt things off by heart; they haven’t understood grammar rules, they haven’t understood why erm 'a' and le changes to au. They've just learnt that it is. They haven’t understood why it's mit dem Zug, but mit der Bahn. They're just told it is. They've not had the word dative, they don't understand erm verb endings in Spanish, or any language for that matter. They they've just been told 'this is it , learn it'.
S1 
[Simul: Mmm]
S2
Yes. 

T1
Because we haven’t got time to teach the grammar.

S1
Hmm.
T1
<tape playing in background> One of the things you might find yourself doing, which I think is hard for a native speaker to do, is to take one of the weaker students, you can find out who they are.. .Sorry about the noise next door. Take one of the weaker who says 'well, I didn't understand that when erm Señor whoever was doing it, can you explain it?' And you might find yourself in the position of explaining your mother tongue, which is difficult, because
S1
[Simul: <laughs>]We don't really...

T1
-you don't understand how you know what you know. 

S1
Mmm.
S3
[Simul: Mmm]
T1
Does that make sense?

S2
Yes, yes
T1
So, generally, it's quite good if you try, but if you find yourself not knowing what erm what tags to put on things. In other words, whether you talk about erm the genitive and the dative and the erm, the subject and the complement and the object and so on, 

S2
Yes, yes.

T1
Or the accusative... Do you understand what I'm saying?

S2
[Simul: Yes.]
S1
[Simul: Mmm]
T1
You don't know what tags our students have learnt, so sometimes it's almost better to leave it alone. If you find that they're not understanding, if they're not on the same language level, the same language register as you, it's sometimes better to say 'OK, erm, I'll ask whoever', whichever teacher <name?> to explain that to you another time. 

S1
[Simul: Mm-hmm –mm]

S2
[Simul:mmm]  Yes yes 

T1
But basically
S2
[Simul: So we are going to...?] Sorry.

T1
Go on, no, go on.

S2
We are... We are going to... To teach er our languages but from a grammatic point of view. No from a…?

T1
[Simul: yes] No. No. I think the grammar is possibly best left to er... Largely to.. To Gérard and myself and largely Annabel. 
S1
[Simul: mm]
S2
OK.

T1
Mainly because our erm our command of both languages involves understanding how to teach the grammar. Does that make sense?

S2
Yes.
S1
Yes.
T1
Alright. So by all means explain a small point, but if you start getting into a massive complicated discussion about grammar, you might yourself losing them. 

S2
Yes, yes, yes.

S1
[Simul: mmm]

T1
Does that seem to fit in? Right. Now, the AS students have to work terribly hard and they have to learn to go from this GCSE basic level to erm a- a situation where they're learning vocabulary from one day to the next. I do a vocab test, you will meet my sixth form later today, and I do a test with them almost every lesson, because there's a huge gap, and there's so many words that I'd like them to know, but they don't know. So... And it's the same in French and Spanish. Less so in French, because they start French in the school over there, the Middle School, at the age of 9, so they don't have that gap. The gap is enormous in Spanish and German in particular. Alright? So anything you can do there, erm, as you get to know the students to... You might even want to keep individual records of the sort of things that they're... They're learning, and maybe forgetting from one week to another.
S1
[Simul: mmm]
S3
Oh, OK.

T1
That would be helpful. At this point, I want to move over... To your notekeeping system. So you can choo- er… We've bought these planners for you, and we have 3 different colours, and I don't know if you want to choose your colours. 

S2
[Simul: yes,] good
T1
That sort of goes with the German flag and that goes with the Spanish flag, and the French flag. Now that doesn’t go with the Spanish flag, so... Erm, that's your teacher planner, that we'd like you to have with you all the time. You don't really need to carry  many books but that's the one thing you will need to keep your records. Erm, what we'd like to keep in there is in... That shows you a plan of every day, so if I can just use this one as an example.
S1
[Simul: <laughs>]

S3
[Simul: <laughs> ]
S2
[Simul: the green is…Span ] Yes.

T1
Um, so you can write your day at the top and then 1, it might be for instance let’s imagine it's Spanish, it might be Freddy. You make some notes that Freddy last week had forgotten very simple phrases that you thought he should have known.

S2
OK.
S1
Mmm.
S3
[Simul: Mmm]
T1
So those are your rough notes, which you can do what you like with, write as many notes as you want. There are only 5 lessons in the day; there' aren't 6, so use space at the bottom as you wish. And I'm not going to be checking up on how you do this. This is your own note-taking system. So for instance, for Svenja, you would only have 2 days a week, and you would keep your notes erm like that, so you, you would... For instance there, you've got 2 students; you would write er 'Stuart and Sarah' or whatever it is. And I would keep notes of what things you helped them with. If you wish, tell me; 'Oh, Sarah hasn't a clue about something or other', then I know to go over it more in more detail. Or you can spend the time on your own with her, explaining with the problem is. Alright? So it's communication that we want to get going. Erm, so that's for you to make your lesson plan notes. You wont use anything like this amount, certainly not Svenja, so use them as you wish. You can have a whole note for one student, a whole page for one student if you want. Over here, we'd like you to keep fairly precise notes of the classes you see in Year 11. So very easy for you, Svenja, because you only have one Year 11 class. You are going into four, I think, altogether. 
S3
[Simul: mm]
S2
Four?

T1
I think it's 4. Year 11 classes, so that's the GCSE.

S2
Year 11 is er how old?

T1
That's the GCSE, that's the 15-16 year olds. 

S2
15, 16. 

T1
Alright? And for that, at some stage, I'll give you a copy of the class lists, so you can write out their names. Erm, I would give about 2 pages for each class, so that you can, er for every time you see them, you can make a mark. Because we're trusting... We're hoping that you will keep a note of which students you have seen. 'Cause I won't remember where you've stopped and how far you got with the class, and neither will the other teachers.
S1
[Simul: mmm]
S2
Yes.

T1
So basically, you can come into Annabel's class and say 'well, I I got as far as the letter D last week, so can I start with the Fs?' or whatever. Alright?
S2
[Simul: OK.]
T1
The surnames. However she's working. You you learn to get a method of working with each student. So those are for you... Your records to keep. Erm, not just for the sakes of the Year 11 classes, which are the most complicated because you have nearly 30 pupils in some classes, especially Gérard'.

S1
Hmm.

T1
The French classes. He has very big and very good classes. One in particular, 11d, there's some very good students in there and we expect really good grades from them. So you know, it's, it’s all the more important that we know exactly how far you've got, 'cause you've got to work round them fairly quickly. 

S1
Uh-huh.

T1
Now. Erm, as you keep those records, I'd like you just to keep a record of Sixth Form... Although the classes are so small. But again,  Heloise, you've got the bigger class, so it's a good idea to keep a record of... Of everyone who is attending. So in due course, at some point next week, I'll give you the lists. Probably Monday, because you're all in on Monday. Erm, I'll give you the class lists and you can start copying them out, so that, by Friday, with the exception of Jofre, you're ready to go and you know exactly what their names are and which groups they're in. You don't have someone coming, and you think gosh where are you from? Which year are you? You know, just who you are, and and who they are. Alright, so that's erm for you to keep. You can start erm using those as you wish and fill in your details at the front. There should be nothing confidential in there. Erm, so if you do have to make confidential notes, perhaps put them somewhere else. 
S1
[Simul: mmm – mm-hmm]
S2
[Simul: yes, yes] OK.

T1
I'd recommend that you don't put your your mobile number in there, because just occasionally in Year 11, you get nasty students who'll 'oh look, she's left it open. Oh look, look at this' we d- you know, and we don't want that sort of thing. 

S2
[Simul: yes, yes]yes, yes.

T1
And I must have your mobile numbers at some point today as well, when we get time. 

S2
[Simul: OK, OK.] <brief pause>
T1
Now... I happened to come across these 3 personal diaries, so this is where your personal information can be. So you can take your pick. One has maps of the world, maps of the Underground, maps of British railways, maps of London.

S2
OK.

T1
Erm, this is just so that you have a school diary in English. And this one hasn't got a lot. Some useful information at the front perhaps, and this one is a teacher's union diary, and it's got all sorts of stuff you don't need but it's also got maps at the back. So take your pick, just grab one each; depending on how much you think you're going to travel by road or rail. Actually, I suppose you should have the road maps, Svenja, you're most likely... I don't know. Have whichever one you like. So, yeah? So that can be a personal diary which... Where you can keep your private information, alright?
S3
[Simul: <laughs> yes I think]

S1
[Simul: OK]
S2
OK.

T1
I just thought it would be useful. They were kicking around, I don't need them, so that's just...

S1
[Simul: Thank you.]
S2
[Simul: Thank you] very much.

T1
Alright? Now, erm other points. Can I ask if you've got questions, because I've done far too much talking...

S3
Erm, the timetable...

T1
Right, times of day. 

S3
This is now my...? My normal time?

T1
That's right. And Monday will be... Er, so this is your, yes. Your normal timetable and I've given you an induction timetable. 

S3
Yes.

T1
So, on Monday, you will meet the... The Year 11 class that... Where are they? There. That you will be a lot of the time with. So-
S3
This, next Monday?

T1
Yes, this Monday coming. Now, I'm not expecting you to work with them unless you want to help them a little bit, like you did today. Thank you for helping poor John.  Erm the er there I'm really just expecting you to join in and if if there's a little thing you can help with, that's fine. But so that you understand that their level; although there are some quite good pupils in there. Students, I should say; erm, their level is not particularly advanced by comparison with 15 and 16 year olds in Germany. 

S3
[Simul: mmm] Mm-hmm.

T1
And I think the same will apply to the Spanish classes. Although you might get some better students in Spanish than in German. It’s v- They're very middle of the road in German. 

S2
Can you repeat again please?

T1
Sorry, Jofre.

S2
Yes 

T1
Right, in Spanish, you will find there are some very good students.

S2
Yes 

T1
Who will get good grades. And other students are... They will struggle to say... <aside> yeah come in Freddy…They will struggle to say erm 'Good morning, how are you?' in Spanish.

S2
Yes.

T1
And they'll be very pleased if they can. You know, that, so the level is hugely different within one year group, because all abilities in languages... Hello Ruth. <Ruth enters room>

S4
Could you sign my thing, because Sarah's not here?

T1
I certainly can. Have you got a pen handy?
S4 
Oh
T1
No, it's alright, I've got one. Right, it is there, yes. No problem. 
S4
Thanks for this

T1
That’s lovely 
S4
Thank you. 

T1
All the rest are signed?

S4
Yep.

T1
Yep, no problem. 

<Ruth leaves>

T1
Times of the day. So if we move to... I think I'll come back because we haven’t got much time left now. I'll come back to A2 later, because you're not going to meet any A2 students until next Friday, so you can read that in your own time, because there they are beginning to become quite good linguists. In German you'll find there are 2 very intelligent boys, um, whose German is not perfect, and please correct them. Please, please find a nice way of correcting their mistakes.

S3
Uh-huh.

T1
Make a bit of a joke, 'oh, right, here he goes again'.

S2
Yes. 

T1
If they get... If they don't r- remember to form the past tense with erm ser or estar... No, that's wrong. You know what I mean? It's like avoir or être, haben or sein. And that sort of thing. Just... Just correct them, but in a nice way; because they will still make really simple mistakes, you'll be amazed. 
S2
[Simul:  estar, yes yes, Yes yes yes - yes] er er

T1
You'll think we taught them nothing. <laughs>

S2
I was told, I was told er… once that er the best way to correct er them, was er to let them speak freely and then after that, er they have said anything that they have to say, that you repeat again what he has said, er, or she has, she has said, no?

T1
[Simul: mmm] Yeah

S2
euh, and erm make them see that in which euh words they have been er er wrong by talking you...by you…
T1
[Simul: yes - That's] good
S2
by your talking. And by your example, example.
T1
[Simul: That's right. And sometimes… Exactly.] Well, sometimes with Ruth, who came in just now, because she was really lacking in confidence, as I said, that would be a very good approach. Because if you corrected every word she would never say anything. So let her speak
S2
[Simul: Yes, er we can…make them nervous]
T1
That's right. Let er let her speak and then come back and say 'oh, that should have been such and such' and maybe collect- correct one or two mistakes].

S2
OK.

T1
So erm that that is a good approach. Basically we want them to get confidence and only you can provide them with that because we do not have the time to sit and talk to them one to one so… <sigh>. So that's what we're want looking for from you. Right. Times of the day, we went through all that yesterday, so Svenja, if you want just to read that, if you turn over to the next bit up here. Yeah, OK?
S3
[Simul: mm-hmm]. Mmm-hmm
T1
Erm Meetings. Now, it says there feel free to d- attend departmental meetings. That's if you want to. I would prefer if we can arrange to meet at a lunchtime, maybe once a fortnight. And the only day you're all in together is a Friday. So erm how about not this coming Friday because I that’ll be week 2... So how about after you've been through one whole cycle, meeting up at this point here, so you'll be perhaps with my, with my Year 13 anyway... Meeting up Friday lunchtime in Week 1. Erm just for 10 minutes at 2 o'clock; something like that, so that we can... If there are problems, if there are still things you don't understand, then just make a note of them so that you can quickly say 'well I really don't understand what this A2 business is about and what coursework they've got to do' and so on. 
S2
[Simul: oh, yes]

S1
[Simul: mm-hmm] This is the induction? <Bell rings>

T1
That's the induction one. So yes, this one here. So... Ah. Now the problem is you're not going to be there.

S1
I need to spend the weekend.... er
T1
Oh dear. And that means it's got to be Week 2 hasn't it? 

S1
Yeah. Week 2 is fine.

T1
And that's my worst day. 

S2
Yes, that's there. 

T1
Yes. You're... You're here but they're not.

S2
Next week<?>
T1
I think it's got to be Week 2 because there's no other time you're all together. Right. So erm by all means we can have a quick meeting this coming Friday, but it's only you 2, since Jofre’s in London. So after- if we can make that a regular weekly, er fortnightly thing, because we think in in two week terms erm because of our timetable. 

T1
Then we can have just a little 10-15 minute meeting at lunchtime.
S2
[Simul: yeah]

S1
[Simul: mm-hmm] mm-hmm

T1
So make a note of problems that we can't answer normally. A really good time to get  our attention is at breaktime, which is now. Erm and that's... It's a good time to go downstairs and meet other members of staff. So if you have little things, like you know, Freddy didn't turn up, where is he? Then by all means er raise it then. If it's complicated, we tend not to have time... As much time otherwise. Staffroom, as I explained to you yesterday is yours to use. 
S1
[Simul: OK]

S2
Yes. 

T1
Erm were you to work in school, can you please not have students in offices. So it's fine to, for you to be in offices, but quite a lot of the information in... In my office there and the office down there is confidential. I know it didn't look like it, but there's stuff that they shouldn't see. So although it's very tempting to think, 'oh Ruth's a nice girl, let let's go into the office ‘cause it's quieter'. Can you please not do that, just in case there's something there that she shouldn't see. Yeah?
S2
OK. So if we have to talk with euh with our er students, we have to do it er for example in the corridor? <?>
T1
 [Simul: yes, it] That's right. Well, it's... The places where you have your meetings are nearly always in this room, and occasionally they're in other rooms, like... Oh, you haven’t got... Yes, like there. Erm so sometimes you will be in a classroom on your own with 1 or 2 students. Yeah?

S2
OK
T1
Is that alright?

S2
Have, I have a question.

T1
Yeah.

S2
Corrid- er - corridor?

T1
Corridor, I'm afraid is there; the corridor where the black desk is. 

S1
In the corridor.

T1
And that's not ideal. 

S2
In the corridor?

T1
[Simul: <?> The corridor] is just along there and you just take 2 chairs and work with him there. Yes, I know. And I did very... I tried, worked very hard to avoid that. If it proves-
S2
[Simul: No, no. It's curious. ]
T1
It is curious. We don't like it. The reason is that... Aha, I can introduce you to Gérard at last. Gérard is erm, you haven’t met Svenja?

T2
No I haven’t, hi. 

S3
Hi

T1
You have only just met Jofre.

T2
Yeah, we met yesterday.

T1
And Heloise. Right. And I think we'll go for a break. Do you need this next lesson? Or that means we've got to tidy up. 

T2
I'm in here next lesson. 

T1
Yeah, OK. We'll tidy up. Right. OK. 

T2
Mind you, I mean <? indistinct, background noises>

T1
You only have 2 keys at the moment, and erm as I said, you will need them every day because it opens every door

S1
Ah yes, yes. Oui

T1
For Svenja I have to find you a key.

S3
OK.

T1
Because I thought there were 3 in the drawer, we've only got 2, so perhaps someone's borrowed one.

S3
OK.

T1
And for <banging noise in background> And for Monday, I shall give you class lists, lists of pupils, so that you can put them in your diary, but for the weekend I'm sure you need rest. Was there anything else you wanted to ask from this that I've not given you a chance to do? <?> 
S2 
[Simul: yeah]
S3
[Simul:I have a question about] the timetable, if I have got it right. 

T1
Yeah.

S3
So this is my ordinary one?

T1
That's right.

S3
So on Monday I am... I am here.

T1
Week 1 Monday is here. 

S3
And 2 too?

T1
That's Week 2. So. But this coming Monday, we won't ask you to work with these two because you hardly know them. So this coming Monday is the induction programme. 

S3
Yes, yes. 

T1
Yeah? So then...

S3
And then, I am here on Fridays?

T1
Yes. Fridays. So this is on Friday the 8th. That will be your first normal day. 

S3
OK.

T1
Yeah? By then you will have seen all the classes and you should know something of what to expect.

S3
[Simul: mm-hmm] And er.. I suppose that I have one day off? Like <?>
T1
[Simul: You have] whatever days off erm <school name 2> give you. I don't know, you haven’t been to <school name 2> yet, have you? So they'll tell you when you go there. I’ve I’ve kept you to 2 days to give them... So that they can say which your day off is going to be.
S3
[Simul: yes - No.  – OK – uh-huh] OK
T1
But I'm afraid I couldn't give you a a Monday as I've given these two.

S3
Ah, that's too bad.

T1
[Simul: We need you on] Mondays.

S3
All... All the other assistants in my house,  they have, they are all off on Monday. I
T1
[Simul: oooh, I’m sorry – yeah – yeah,] that's a shame. It is a pity, I can't change it now. It's always more complicated because we share you with <school name 2> you see.
S3
[Simul: Yes, I know.] I understand. 

T1
Anyway. The important things. Maps. Those are <?> and that's where, that’s <?> Street, where Helena and Jofre live. What I suggest, so you would be coming down here, down the hill, Barley Hill.

S3
[Simul: yeah] mmm-hmm.

T1
Right? Now if you want to park somewhere there, there is a very slight risk that you might get a parking ticket because you should have a resident's permit.

S3
No, I I live  

T1
[Simul: You live near there? In that case] In that case go to where you live. 

S3
Yes. 

T1
Yeah.

S3
It's here. Erm...

T1
It's somewhere round there, May Street, isn't it? 
S1 
OK <?> 
S3
May Street, there. 

T1
It's there. 

S1
Ah <?>
T1
Right, I've been trying all lunchtime to phone the bank that I go to, which is called... I'll write it on the back of this card. It's called the Royal Bank of Scotland. 

S3
Oh, OK.

S2
Royal bank of Scotland
T1
Erm shall I… I'll write it on here. Hold on, I'll put it on here. And I'll give you the address. I've been trying to phone and they've been engaged for all lunchtime. 

S1
Oui.

T1
And it's where I've put this yellow blob, erm, by the Arndale Centre. Did you go to the Arndale yesterday?

S2
Oh, yes, yes.
S1
[simul: Yes.]
T1
Right. So it's in George Street, erm it's near a flower shop and it's opposite Debenhams. Debenhams is the big department store. 

S1
Oh yes. 

S2
<S2 talking to S1 and S3 talking to T1> I think we were, yes. Do you remember when, where these are...<?> yesterday.  And we were looking for it. It's near.
S1: 
So everything is here <?>

S3
[Simul: And do you know where, is it on, on the left?]
T1
[Simul: Yes, I've marked it on the map but it's not easy. It's a very large, large scale map so it’s a large  map, erm so it’s there, just by that erm 
S2
Exactly. <bell rings>

S3
Almost in the town centre?

T1
Yes, and the phone number is 457177. As I say, I've tried to ring. So what I've suggested to whoever I spoke to before lunch; I think it wasn't Heloise, is that you leave about 10 or quarter past 3. The bank normally closes at half past 4. 

S1
Hmm.

T1
It takes you 10 minutes to get to Luton. Go and park wherever is reasonably safe, or you can go into a multi-storey. I had hoped to make the phone call to say that you were coming, but I I will try again after you leave.

S1
Yes.

T1
To say that you are on your way. Last year, one of the assistants was definitely well-received there and was very happy with the service. Erm what you need to ask is, first of all, can you open a bank account and which documents do you need. So that you can then phone or contact, whatever your banks in Spain, France, Germany, erm and try to get the… the documents into motion. You will need proof of address and how long you've been here and there and so on. And that you could start during over the weekend.

S2 
[Simul: yeah]

S1
[Simul: mm-hmm – yeah - yeah] 
S3
[Simul: right] I got er er a paper from my bank.

T1
That's good; that's a good start. Have you got it with you?

S3
[Simul: But I think I ] Yes. 

T1
Good, well done. 

S2
<?>
S3
[Simul: <?>]
T1
Right, that's fine. Well, they'll know whether it's appropriate or not, whether it's what they need. They might still need more information.

S3
Yeah.

T1
But that's a good start. And if I were you, I would go all to the same bank because it's easier, isn't it, if you all know where it is and so on. 
S3
[Simul: OK]

S1
[Simul: yeah yeah of course]
T1
Erm. And it will be complicated so it will take a number of days. I can't imagine that they'll let you open an account on just one bit of paper. They’ll probably need loads of bits of paper. But it's worth trying. You also need your passport, and... 

S1
[Simul: mm-hmm] Of course.

T1
And things... Erm, now, I do need, if I may, your mobiles, because that’s going to be the only way I can get in touch with you.

S3
It's too bad that we don't have a phone in our home. 
S1
mm, mm
T1
No, I know. It's... 

S2
I don't.

T1
Neither do you. 

S2
No, no.

T1
So could I have your mobiles, if there's anything over the weekend?

S2
I have er I have my Spanish mobile still.

T1
So that means if I'm phoning you, I have to phone via Spain
S2
Yes. <?>
T1
[Simul: thank you Jofre, right, OK.]
S1
{Simul: me, I ] will buy a phone, but I don’t have it… 
T1
But you don't have it yet.
S1
No. I have to use my...

T1
[Simul: do you have a number?] OK, that's fine.

S2
My my

T1
Your number in your head? Just in case <?> 

S2
[Simul: yes yes yes er] my Spanish er number? <?>
T1
Your- yes

S2
OK er er oooooh <all laugh> 00
T1
00
S2
44, no not 44, no. 3, erm 4

T1
3... 34, yeah.

S2
Er, 7, 5, 9, 81,16, 77? Or 78. 74.

T1
OK, that's great. So that's my point of contact over the weekend. Now if there are... If anything peculiar happens over the weekend. I don't know, you're ill or something, because we haven’t got into doctors and dentists and heaven knows what, then you have my number, don't you? Do you have my number?

S3
Yeah 

S2
Yes, yes, <?>. 

T1
[Simul: yeah you have it.

S2
 I will have it have it

T1
Right. So please phone me, because I haven’t had the chance to do what I wanted to do, which was to spend time talking you through everything and we've only done half of it. So all I've given you is a map of Luton, and there's only one copy. 
S1
[Simul: Ah thanks]
S2
[Simul: Oh] thank you very much.

T1
If you need another copy you can go to Reprographics, if you want one each.

S1
Yeah.

T1
Well, you have one haven’t you?

S3
Er no, I only have one of my living community. <?>  

T1
Oh I see, right. In that case, I would go to Reprographics this afternoon, before you leave and fill out a slip like I showed you... I showed them yesterday what to do. 

S2
[Simul: Yes ]
S3
[Simul: er I ] I want to buy a map at the... station or
T1
[Simul: Yes, it’s quite a good idea.] Yeah, it is quite a good idea to have one, but that will do for the time being. So, I'm afraid I have to go now. You're welcome to stay here and then we'll see you this afternoon. I hope I've given you all of the pieces of paper. So please have a read through them and let me know if there's anything else.

S1
[Simul: yeah] should I come with you, no?

T1
No, I'm just going to register my my form group, my class, which is here. So you could stay here if you like.

S1
And do we...

<side a ends here. 417>
